
Tax/fee exemption and reduction ( အခြနက္ငး္လြတခ္ြင့္ႏွင္ ့ေလ်ာေ့ပါခ့ြင္ ့) 
This chapter describes procedures for receiving tax/fee exemption and reduction measures. When you 

input the value, which is for receiving tax/fee exemption and reduction measures, in IDA/EDA/TDA service, it will 
be reflected to the tax/fee calculation. 

ဤအခန္းသည ္ အခြန္ကင္းလြတ္ခြင့္ႏွင့္ေလ်ာ့ေပါခ့ြင့္ဆုိငရ္ာ သတ္မွတ္ခ်က္ လုပင္န္းစဥ္ကုိ ေဖာ္ျပထားသည္။  
အခြန္ကင္းလြတ္ခြင့္ ႏွင့္ ေလ်ာ့ေပါခ့ြင့္ရ္ရွေိရးအတြက္ သင္ IDA/ EDA/ TDA ၀နေ္ဆာငမ္ႈတြင ္ တန္ဖိုးတစခ္ုကုိ ထည့္လုိက္ပါက 
အခြန္ႏွင့္ဆုိင္ေသာ တြက္ခ်က္ျခင္းတြင ္အက်ိဳးသက္ေရာက္လာပါလိမ့္မည။္  
 
Import declaration ( သြငး္ကနုေ္ၾကျငာလႊာ တငသ္ြငး္ျခငး္ ) 

<IDA screen sample (common)> 

 
 
 
 

<IDA screen sample (detail)> 

 
 
 
 
 

Customs duty ( အေကာကခ္ြန ္) 

<In case of exemption>  ကငး္လြတခ္ြင့္ဆိငုရ္ာ ကစိၥရပ ္

 
 

No Element name (သကဆ္ိငုရ္ာ ေခါငး္စဥ)္ Remarks (သတမ္တွခ္်က)္ 
6 

 
Exemption/Reduction code of 
customs duty 
အေကာက္ခြန္ဆုိငရ္ာ ကင္းလြတ္ခြင့္ႏွင္ ့
ေလ်ာ့ေပါခ့ြင္ ့

Input the code for exemption which is defined by 
customs. 
အေကာက္ခြနမ္ ွ ကင္းလြတ္ခြင့္အတြက္ သတ္မွတ္ထားေသာ 
code ကိုျဖည့္သြင္းေပးရမည။္ 

7 
 

Reduction amount of customs duty 
အေကာက္ခြန္ဆုိငရ္ာေလ်ာ့ေပါ့ခြင္ ့ပမာဏ 

No input. 
ထည့္သြင္းစရာ မလုိ။ 
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<In case of reduction> ေလ်ာေ့ပါခ့ြင့္ဆို္ငရ္ာ ကစိၥရပ ္

 
Customs duty (Special tariff) အေကာကခ္ြန ္( အထးူ အခြနႏ္ႈနး္ ) 

<In case of exemption> ကငး္လြတခ္ြင့္ဆိငုရ္ာ ကစိၥရပ ္

 
<In case of reduction> ေလ်ာေ့ပါခ့ြင့္ဆိငုရ္ာ ကစိၥရပ ္

 
 
  

No Element name (သကဆ္ိငုရ္ာ ေခါငး္စဥ)္ Remarks (သတမ္တွခ္်က)္ 
6 

 
Exemption/Reduction code of 
customs duty 
အေကာက္ခြန္ဆုိငရ္ာ ကင္းလြတ္ခြင္ ့ႏွင္ ့
ေလ်ာ့ေပါခ့ြင္ ့

Input the code for reduction which is defined by 
customs. 
အေကာက္ခြနမ္ ွေလ်ာ့ေပါခ့ြင့္အတြက္ သတ္မွတ္ထားေသာ code 
ကုိျဖည့္သြင္းေပးရမည္။ 

7 
 

Reduction amount of customs duty 
အေကာက္ခြန္ဆုိငရ္ာ ေလ်ာ့ေပါ့ခြင္ ့
ပမာဏ 

Input the reduction amount. 
ေလ်ာ့ေပါခ့ြင္ ့ပမာဏထည့္သြင္းရမည္။ 
 

No Element name (သကဆ္ိငုရ္ာ ေခါငး္စဥ)္ Remarks (သတမ္တွခ္်က)္ 
8 

 
Exemption/Reduction code of other 
taxes for each item 
ပစၥည္းတစခ္ုခ်င္းစီအတြက္ ကင္းလြတ္ခြင္ ့
ႏွင္ ့ေလ်ာ့ေပါခ့ြင့္ဆုိင္ရာ အခြန္အခမ်ား 

Input the code for exemption which is defined by 
customs. 
အေကာက္ခြနမ္ ွကင္းလြတ္ခြင့္အတြက္ သတ္မွတ္ထားေသာ 
code ကိုျဖည့္သြင္းေပးရမည။္ 
 

9 
 

Reduction amount of other taxes for 
each item 
ပစၥည္းတစခ္ုျခင္းစီအတြက္ 
ေလ်ာ့ေပါမ့ႈဆုိငရ္ာ အခြန္အခမ်ား 

No input. 
ထည့္သြင္းစရာ မလုိ။ 
 

No Element name (သကဆ္ိငုရ္ာ ေခါငး္စဥ)္ Remarks (သတမ္တွခ္်က)္ 
8 

 
Exemption/Reduction code of other 
taxes for each item 
ပစၥည္းတစခ္ုျခင္းစီအတြက္ ကင္းလြတ္ခြင့္ႏွင္ ့
ေလ်ာ့ေပါခ့ြင့္ဆုိငရ္ာ အခြန္အခမ်ား 

Input the code for reduction which is defined by 
customs. 
အေကာက္ခြနမ္ ွေလ်ာ့ေပါခ့ြင့္အတြက္ သတ္မွတ္ထားေသာ code 
ကုိျဖည့္သြင္းရမည္။ 

9 
 

Reduction amount of other taxes for 
each item 
ပစၥည္းတစခ္ုျခင္းစီအတြက္ေလ်ာ့ေပါမ့ႈဆုိငရ္ာ 
အခြန္အခမ်ား 

Input the reduction amount. 
ေလ်ာ့ေပါခ့ြင္ ့ပမာဏထည့္သြင္းရမည္။ 
 



Commercial tax  ( ကနုသ္ြယလ္ပုင္နး္အခြန ္) 

<In case of exemption> ကငး္လြတခ္ြင့္ဆိငုရ္ာ ကစိၥရပ ္

 
<In case of reduction> ေလ်ာေ့ပါခ့ြင့္ဆို္ငရ္ာ ကစိၥရပ ္

 
Advanced income tax ( ႀကိဳတင၀္ငေ္ငြခြန ္) 
<In case of exemption> ကငး္လြတခ္ြင့္ဆိငုရ္ာ ကစိၥရပ ္

 
<In case of reduction> ေလ်ာေ့ပါခ့ြင့္ဆို္ငရ္ာ ကစိၥရပ ္

No Element name (သကဆ္ိငုရ္ာ ေခါငး္စဥ)္ Remarks (သတမ္တွခ္်က)္ 
10 

 
Exemption/Reduction code of 
Commercial tax 
ကုန္သြယ္လုပင္န္းခြန္ဆုိင္ရာကင္းလြတ္ခြင္ ့
ႏွင္ ့ေလ်ာ့ေပါခ့ြင္ ့

Input the code for exemption which is defined by 
customs. 
အေကာက္ခြနမ္ ွ ကင္းလြတ္ခြင့္အတြက္ သတ္မွတ္ထားေသာ 
code ကုိျဖည့္သြင္းရမည္။ 

11 
 

Reduction amount of Commercial tax 
ကုန္သြယ္ခြန္အတြက္ေလ်ာ့ေပါခ့ြင့္ပမာဏ 

No input. 
ထည့္သြင္းစရာ မလုိ။ 

No Element name (သကဆ္ိငုရ္ာ ေခါငး္စဥ)္ Remarks (သတမ္တွခ္်က)္ 
10 

 
Exemption/Reduction code of 
Commercial tax 
ကုန္သြယ္လုပင္န္းခြင္ဆုိင္ရာ 
ကင္းလြတ္ခြင္ ့ႏွင္ ့ေလ်ာ့ေပါ့ခြင္ ့

Input the code for reduction which is defined by 
customs. 
အေကာက္ခြနမ္ွ ုေလ်ာ့ေပါခ့ြင့္အတြက္ သတ္မွတ္ထားေသာ code 
ကုိျဖည့္သြင္းရမည္။ 

11 
 

Reduction amount of Commercial tax 
ကုန္သြယ္ခြန္အတြက္ေလ်ာ့ေပါခ့ြင့္ပမာဏ 

Input the reduction amount. 
ေလ်ာ့ေပါခ့ြင္ ့ပမာဏထည့္သြင္းရမည္။ 

No Element name (သကဆ္ိငုရ္ာ ေခါငး္စဥ)္ Remarks (သတမ္တွခ္်က)္ 
1 

 
Exemption/Reduction code of Advanced 
Income tax 
ႀကိဳတင္၀ငေ္ငြခြန္ဆုိငရ္ာ ကင္းလြတ္ခြင့္ႏွင္ ့
ေလ်ာ့ေပါခ့ြင္ ့

Input the code for exemption which is defined by 
customs. 
အေကာက္ခြနမ္ ွ ကင္းလြတ္ခြင့္အတြက္ သတ္မွတ္ထားေသာ 
code ကုိျဖည္သ့ြင္းရမည္။ 

2 
 

Reduction amount of Advanced Income 
tax 
ႀကိဳတင္၀ငေ္ငြခြန္ဆုိငရ္ာကင္းလြတ္ခြင့္ပမာဏ 

No input. 
ထည့္သြင္းစရာ မလုိ။ 

No Element name (သကဆ္ိငုရ္ာ ေခါငး္စဥ)္ Remarks (သတမ္တွခ္်က)္ 
1 

 
Exemption/Reduction code of Advanced 
Income tax 
ႀကိဳတင္၀ငေ္ငြခြန္ဆုိငရ္ာ ကင္းလြတ္ခြင့္ႏွင္ ့
ေလ်ာ့ေပါခ့ြင္ ့

Input the code for reduction which is defined by 
customs. 
အေကာက္ခြနမ္ွ ုေလ်ာ့ေပါခ့ြင့္အတြက္ သတ္မွတ္ထားေသာ code 
ကုိျဖည့္သြင္းရမည္။ 

2 
 

Reduction amount of Advanced Income 
tax 
ႀကိဳတင္၀ငေ္ငြခြန္ဆုိငရ္ာကင္းလြတ္ခြင့္ပမာဏ 

Input the reduction amount. 
ေလ်ာ့ေပါခ့ြင္ ့ပမာဏထည့္သြင္းရမည္။ 
 



Other taxes/fees (Security fee, MACCS service fee, License fee, etc.) 

အျခားအခြန/္အခမ်ား ( X rays ျဖတ္သန္းစစ္ေဆးခ၊ MACCS စနစအ္သုံးျပဳခ၊ လုိင္စငေ္ၾကး ) 
 

<In case of exemption> ကငး္လြတခ္ြင့္ဆိငုရ္ာ ကစိၥရပ ္

 
<In case of reduction> ေလ်ာေ့ပါခ့ြင့္ဆိငုရ္ာ ကစိၥရပမ္်ား 

 
 

No Element name (သကဆ္ိငုရ္ာ ေခါငး္စဥ)္ Remarks (သတမ္တွခ္်က)္ 
3 

 
Exemption/Reduction code of other 
taxes/fees 
အျခားအခြန/္အခ ဆုိင္ရာ ကင္းလြတ္ခြင္ ့ႏွင္ ့
ေလ်ာ့ေပါခ့ြင္ ့

Input the code for exemption which is defined by 
customs. 
If ”Declaration No. for exemption of SF” (No.5) is 
inputted, input is unnecessary. 
အေကာက္ခြနမ္ ွကင္းလြတ္ခြင့္အတြက္ သတ္မွတ္ထားေသာ 
code ကုိျဖည့္သြင္းရမည္။ 
အကယ္၍ SF ကင္းလြတ္ခြင္ ့ေၾကျငာလႊာနပံါတ္အား 
အမွတ္စဥ ္၅ တြင္ျဖည့္သြင္းၿပီးျဖစပ္ါက 
ထပ္မံျဖည့္သြင္းရန ္မလုိအပ္ပါ။ 
 

4 
 

Reduction amount of other taxes/fees 
အျခားအခြန/္အခဆုိင္ရာေလ်ာ့ေပါ့ခြင့္ပမာဏ 

No input. 
ထည့္သြင္းစရာ မလုိ။ 

5 Declaration No. for exemption of SF 
SF ကင္းလြတ္ခြင္ ့ ရရွေိသာေၾကျငာလႊာ 
နံပါတ္ 

In case of security fee and when it is already paid by 
another declaration, input the declaration No. which the 
security fee was paid. 
အျခားေၾကျငာလႊာျဖင္ ့SF ေပးသြင္းခဲ့သည့္ကိစၥရပမ္်ားတြင ္
အဆုိပါ SF ေပးသြင္းခဲ့သည္ ့ေၾကျငာလႊာနံပါတ္အား 
ျဖည့္သြင္းေပးရမည္။ 

No Element name (သကဆ္ိငုရ္ာ ေခါငး္စဥ)္ Remarks (သတမ္တွခ္်က)္ 
3 

 
Exemption/Reduction code of other 
taxes/fees 
အျခားအခြန/္အခ ဆုိင္ရာ ကင္းလြတ္ခြင္ႏ့ွင္ ့
ေလ်ာ့ေပါခ့ြင္ ့

Input the code for reduction which is defined by 
customs. 
အေကာက္ခြနမ္ ွေလ်ာ့ေပါခ့ြင့္အတြက္ သတ္မွတ္ထားေသာ code 
ကုိျဖည့္သြင္းရမည္။ 
 

4 
 

Reduction amount of other taxes/fees 
အျခားအခြန/္အခဆုိင္ရာေလ်ာ့ေပါခ့ြင္ပ့မာဏ 

Input the reduction amount. 
ေလ်ာ့ခြင့္ပမာဏ ထည့္သြင္းေပးရမည္။ 

5 Declaration No. for exemption of SF 
SFကင္းလြတ္ခြင္ရ့ရွိေသာေၾကျငာလႊာ နံပါတ္ 

No input. 
ထည့္သြင္းရန ္မလုိအပ္ပါ။ 
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